
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਰ੃ ਮੂੜ੍ਹ੍ਹ੃ ਆਨ ਕਾਹ੃ ਕਤ ਜਾਈ ॥ 
You fool: why are you going somewhere else? 

ਸੰਗਗ ਮਨ੅ਹਰੁ ਅੰਗਮਿਤੁ ਹ੄ ਰ੃ ਭੂਗਲ ਭੂਗਲ ਗਿਖੁ ਖਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Enticing Ambrosial Amrit is with you, but you are deluded, totally 
deluded, and you eat poison. ||1||Pause|| 

਩ਿਭ ਸੁੰਦਰ ਚਤੁਰ ਅਨੂ਩ ਗਿਧਾਤ੃ ਗਤਸ ਗਸਉ ਰੁਚ ਨਹੀ ਰਾਈ ॥ 
God is Beautiful, Wise and Incomparable; He is the Creator, the Architect of 
Destiny, but you have no love for Him. 

ਮ੅ਹਗਨ ਗਸਉ ਿਾਵਰ ਮਨੁ ਮ੅ਗਹਓ ਝੂਗਿ ਿਗਉਰੀ ਩ਾਈ ॥੧॥ 
The mad-man's mind is enticed by Maya, the enticer; he has taken the 
intoxicating drug of falsehood. ||1|| 

ਭਇਓ ਦਇਆਲੁ ਗਿ਩ਾਲੁ ਦੁਖ ਹਰਤਾ ਸੰਤਨ ਗਸਉ ਿਗਨ ਆਈ ॥ 
The Destroyer of pain has become kind and compassionate to me, and I am 
in tune with the Saints. 

ਸਗਲ ਗਨਧਾਨ ਘਰ੄ ਮਗਹ ਩ਾਏ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜ੅ਗਤ ਸਮਾਈ ॥੨॥੨੧॥੪੪॥ 
I have obtained all treasures within the home of my own heart; says Nanak, 
my light has merged into the Light. ||2||21||44|| 

 


